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Viviane si myslela, že písař Chytrý Rolf přepočítává účty pro barona z Argentanu. Baron si myslel, že dělá tutéž práci pro Herula, kterému patřila Modrá liška, nejlepší hostinec v městečku. Herul neměl ani tušení, kde by mohl být, a také se o to nestaral.

Ve skutečnosti se Chytrý Rolf nacházel v příjemně horizontální poloze v jednom z horních pokojíků místního nevěstince, pro který rovněž vedl účetnictví. Vybíral si tam zrovna svou odměnu – ne v baronově stříbře ani v Herulově pivu, ale v komoditě, se kterou tento dům obvykle obchodoval. Viviane příliš mluvila, pomyslel si Chytrý Rolf, zato měla jisté rezervy v umění vyjadřovat svou vděčnost.

Jeho odměna se posadila, půvabně se zavlnila a natáhla se po džbánku s vínem, který stál na nočním stolku vedle postele. Ona nemluvila přespříliš a určitě ne o velikosti jeho břicha, což bylo v posledních dnech Vivianino oblíbené téma.

Dívka mu nabídla pohár vína. „Děkuji, Ailo,“ řekl, natáhl se z postele pro své kalhoty a z kapsy vylovil minci. „To je pro tebe a neříkej té staré semetrice dole, že jsem ti to dal.“

Nakrčila nos. „To si piš, že se jí chlubit nebudu.“ Oba se napili, dokonale spokojeni se sebou navzájem. Náhle si Aila na něco vzpomněla. Prudce kývla hlavou, až její pískově žluté vlasy zavířily vzduchem. Položila mu svou teplou ruku na paži. „Onehdá se tu na tebe někdo vyptával.“

Chytrý Rolf se poškrábal ve vlasech. „Existují snadnější způsoby jak mě najít, než hledat mne tady. Kdo to byl?“ Okamžitě ho napadlo, který z jeho drobných piklů zase vyšel najevo. Zjistil snad baron, že pracuje i pro nevěstinec? To nebylo ono – pokud by s tím chtěl starý Bardulf něco udělat, věděl velice dobře, kde jeho písař bydlí.

„Osobně jsem ho neviděla a vůbec toho nelituji,“ řekla Aila. „Podle toho, co mi pak Mintruda říkala, je to krutý člověk. Říkala, že na to také vypadal: vysoký, hubený, zachmuřený, s nosem jako orlí zobák. Hovořil východním nářečím.“

„Rozený darebák,“ prohlásil Chytrý Rolf, který nebyl o nic větší než Aila, byl zavalitý (v Modré lišce si ho příliš hledí, říkal si vždycky) a měl malý placatý nos. „Ale žádný z darebáků které znám. Jakým jménem se představil?“ ( J)

„Počkej. Říkala mi to. Musím si vzpomenout. Mi – Ma – Mebodes, tak to bylo… Rolfe, co se děje?“

Rychle vyskočila, ale ne tak rychle jako Chytrý Rolf, který už se soukal do kalhot. Halenu si oblékl naruby a ani si toho nevšiml. Ano, jeden z jeho piklů vyšel najevo, ale nebyla to žádná maličkost – Mebodes byl čaroděj, kterému unesl Viviane. Poté, co s ní nějaký čas žil, neměl by nic proti tomu zase mu ji vrátit, ale bál se, že by to asi nestačilo. O Mebodovi toho nikdo moc nevěděl, ale jeho magie byla černá. A každý čaroděj, černý, šedý, bílý – nebo třeba růžový – miluje pomstu.

„Co budu dělat?“ zamumlal v zoufalství. „Co jen budu dělat?“

Schody bral po dvou a přijímací halou proběhl v takovém spěchu, že hrozně rozzlobil madam a vyděsil dvojici zákazníků (což ji rozzlobilo ještě víc). Jeho to však nezajímalo. V slepé panice rozrazil dveře a vyběhl na ulici.

„Jak ohleduplné,“ řekl mrazivý hlas. „Myš běží kočce přímo do chřtánu.“ Krutý, říkala Aila. Nyní zjistil, jak nevýstižný je to výraz tváří v tvář skutečnosti. Mebodes se nad ním tyčil. Čarodějovy oči byly velké, žluté a nehybné jako oči sokola. Chytrý Rolf se v nich viděl jako v zrcadle, ale jeho odraz nevypadal chytře. Vypadal malý, rozcuchaný a vyděšený. A zrcadlové odrazy, pomyslel si, nelžou.

„N-nemínil jsem tím nic zlého,“ zablekotal. „M-mohu to vysvětlit –“

„Koho zajímají tvé lži?“ Mebodes si zamnul ruce a Chytrý Rolf věděl, že tak činí v předtuše mučení. Prsty měl dlouhé, bledé a kloubovité jako nohy jeskynního pavouka. Nehty měl zabroušené do špičky.

„Ale –“ vyhrkl Chytrý Rolf.

Čaroděj na něj plivl. Z jeho sliny stoupala pára, jako by byla vřelá. „Kdybys byl svého zločinu hoden, poskytl bych ti rychlou a čistou smrt. Ale protože se tu přede mnou svíjíš jako hmyz, myslím, že to bude právě hmyz, kdo zpečetí tvůj osud. Už brzy, tím si buď jist. A do té chvíle bude tvůj život… zajímavý.“ Mebodes se posměšně uklonil a ustoupil za roh do temné uličky.

Chytrý Rolf, příliš vystrašený i na to, aby strnul na místě, se rozběhl za ním, aby se naposledy pokusil vyžebrat si odpuštění. Ulička byla prázdná.

S koleny stále roztřesenými se vydal domů. V půli cesty vylétla ze svého hliněného hnízda vosa, bodla ho do hřbetu ruky a zase odletěla. Chytrý Rolf zaječel, zaklel a ponořil ruku do studené vody v koňském korytě, ale nic z toho příliš nepomohlo. Prudce vzhlédl jako štvané zvíře – chechtal se to za jeho zády duch, nebo to byl jen závan větru?

Když přišel domů, zavrčel něco na Viviane a ona na něj začala ječet. Patrné by se z toho vyvinula obvyklá noční hádka, ale z kotle, který bublal nad ohněm, se táhla lákavá vůně skopového guláše. Viviane si sice neodpustila několik pichlavých poznámek v tom směru, že se stará více o svůj žaludek než o ni, ale naložila mu plnou misku. Ať už měla jakékoliv chyby, vařit uměla. Snad jen proto jsem ji ještě nevyhodil na ulici, pomyslel si a nabral si plnou lžíci. Pozvedl velký kus masa k ústům.

Sotva však začal žvýkat, potěšení se rázem změnilo v hrůzu. Místo chuti tučného skopového naplnila jeho ústa štiplavá pachuť. Rozkašlal se, vypoulil oči a vyplivl sousto na stůl. Žaludek se mu obrátil. Místo kusu masa, který si vložil do úst, ležel tam chuchvalec malých hnědých mravenců. Většina z nich byla přirozeně mrtvá, ale někteří se ještě slabě hýbali. Další drobné nožky ucítil na jazyku a na patře.

Začal si horečnatě vyplachovat ústa pivem a celou dobu při tom myslel na to, jestli se v jeho hrdle nepromění v škorpiony. Viviane byla výjimečně zticha. „Připomeň mi, abych už nikdy nezachraňoval dámu v nesnázích,“ zasupěl Chytrý Rolf, když byl zase schopen řeči. „Tvůj drahý Mebodes má v oblibě druh humoru, o který vůbec nestojím.“ Řekl jí co se stalo.

Viviane zbledla. „Nemáš v úmyslu vrátit mě, že ne?“ Znala ho už dost dobře, aby svou otázku mínila naprosto vážně.

„Nejevil žádné známky, že by tě zpátky chtěl, zlato,“ řekl Chytrý Rolf. Viviane si ho vztekle změřila pohledem: žádná žena nemá ráda, když se o ni nestojí. Chytrý Rolf však byl příliš zaujat vlastním strachem, než aby se staral o její city. Pokračoval: „Ale pokud by se tě pokusil získat zpět, nevím, co by mu v tom mohlo zabránit. Ne, jemu jde o pomstu – a to na mně.“

Písař seděl s hlavou v dlaních a zíral do misky guláše před sebou. „Mám se odvážit?“ zamumlal. Nakonec pozvedl třesoucí se rukou k ústům další sousto. Rychle polkl, jako by doufal, že se mu to podaří dřív než zjistí, v co odporného se zase proměnilo.

Nic se nestalo. S rostoucí sebedůvěrou vyjedl celou misku – možná, že Mebodes vystřelil jen jeden varovný šíp, pomyslel si Chytrý Rolf. Vzápětí, bez jakéhokoliv varování, si do úst strčil lžíci plnou brouků. Jen mu zakřupali mezi zuby.

Třásl se ještě dlouho poté co se zbavil odporné pachuti v ústech – věděl, že dokud bude naživu, už nikdy nebude schopen pozřít bez obav jediné sousto. Tohle nebyla legrace. Žádné z jeho drobných darebáctví ještě neskončilo tak katastrofálně.

Příštího rána snědl snídani bez dalších nepříjemností, ale po celou dobu myslel na to, co asi mu Mebodes chystá na příště. Narazil si na hlavu klobouk a vyšel ven. Už byl skutečně čas, aby se zase jednou podíval na baronovo účetnictví.

Mebodes už na něj čekal. „Dobré ráno, příteli,“ řekl hlasem, který jeho přání činil naprosto lživým. „Věřím, že sis na večeři pochutnal.“

„Chcípni,“ zavrčel Chytrý Rolf. Nebyla to odvaha, co ho k tomu vedlo, dokonce ani vzdor ne – spíše vědomí, že už mu nezůstalo nic, co by mohl ztratit.

Čaroděj se zasmál. „Jaký to duch! Jeden by si skoro až myslel, že vládneš prostředky, které tě k takové drzosti opravňují. Bohužel pro tebe, oba víme, že tomu tak není, co? Ne, bojím se, že si budeš muset vychutnávat svůj nanejvýš zasloužený trest ještě nějaký čas. Ale za to, že jsi přece jen sebral odvahu, ti poskytnu jisté dobrodiní.“

„Klidně si ho ušetři,“ odpověděl Chytrý Rolf.

„Ne, ne, musím na tom trvat – a kdo jsi ty, abys mi říkal ne?“ Mebodes se zachechtal takovým způsobem, že Chytrý Rolf jen stěží odolal nutkání někam se schovat. „Toto je mé dobrodiní: zaručuji ti, že poznáš, kdy přijde tvůj konec. Jedovatou mouchu, která způsobí tvou smrt, poznáš podle očí. Budou stejně zlaté jako ty moje, aby ti mne připomněly v tvém posledním okamžiku.“

Čaroděj si povytáhl nohavice kalhot, aby je uchránil před blátem argentanských ulic, a odešel.

Chytrý Rolf se už ani neobtěžoval jít za ním. Byl rád, že bylo tak časně a nikdo neokouněl. Srdce se mu vrátilo zpátky na své místo. Zamumlal zoufalou nadávku a vydal se k Modré lišce.

Před hostincem stála jabloň a její voňavé květy se otevíraly slunci, jež stoupalo po obloze. Kolem nich šťastně bzučely včely. Nebo to alespoň dělaly do chvíle, kdy se k nim přiblížil Chytrý Rolf – pak se jejich bzučení změnilo v zuřivé. Vzápětí se na ubohého písaře vrhly jako hejno jestřábů.

Když ho bodla první, Chytrý Rolf zaječel. Uslyšel hrozivé bzučení a na zádech ucítil ledový dotek strachu. Aniž by dlouho přemýšlel, rozrazil dveře Modré lišky a vběhl dovnitř.

Bylo časné ráno – pro každého kromě Chytrého Rolfa a bohužel i pro včely – takže hostinec byl skoro prázdný. U stolu smutně seděl starý žebrák a šetřil si korbel řídkého slévaného piva, který mu Herul dopřával každý den, dokud si nenažebral dost mincí na kvalitnější pití. A Herul sám, nesmírně tlustý muž – tlustší než Chytrý Rolf – s černým plnovousem, který mu dosahoval až tam, kde kdysi míval pas – teď se to dalo nazývat spíše rovníkem – stál u krbu a míchal v hrnci s ovesnou kaší. Byla to hustá, vydatná kaše a vesele pobublávala, jak ji Herul proháněl po kotli měchačkou.

„Vypadni odtamtud, Rolfe, ty čubčí synu!“ zařval, když Chytrý Rolf vběhl za bar. Až na zaječení, které ovšem bylo spíše reakcí na další žihadlo umístěné rovnou doprostřed čela, mu písař neodpověděl. Popadl naběračku, ponořil ji do džbánu s medovinou, který stál mezi červeným vínem a porterem, a vylil na vyleštěný barový pult velkou louži kvasícího medu.

Herul znovu zařval, tentokrát ještě hlasitěji. „Ven, ven, ty lotře, ty darebáku, ty zatracený hlupáku, a už se nikdy nevracej! Od nynějška si svoje účty budu raději počítat sám – ty naděláš víc škod než užitku!“

„Udav se, ty hroudo loje,“ odpověděl Chytrý Rolf důstojně. Žihadla, která dostal, pálila, ale další mu v tuto chvíli nehrozila. Ve srovnání s vůní medu byla i Mebodova magie slabá. Včely přistály jedna po druhé ve sladké kaluži. Několik se jich rozletělo zpátky, omámené se v letu kolébajíce. Zbytek si dával do nosu. Chytrý Rolf je všechny rozmáčkl jediným úderem velké pánve a pak si začal vytahovat žihadla z kůže.

Herul se na něj hnal, mávaje měchačkou. Vtom si však uvědomil, jak je tento nástroj jako kyj nedostatečný a pomalu nechal ruku s ním klesnout. Jeho oči těkaly z Chytrého Rolfa na rozmačkané včely a zase zpátky.

„Tady.“ Písař hodil na stůl vedle medové louže minci. „Tohle by mělo stačit na úhradu té trochy medoviny. Vždycky jsem ji považoval za mizerné pití, ale dnes se hodila.“ Nechal Herula a jeho jediného zákazníka, aby se z toho všeho vzpamatovali jak umí, a důstojným krokem opustil Modrou lišku.

Přestože měl jedno oko opuchlé, při počítání baronových účtů si spokojeně pohvizdoval. Poloviční vítězství, kterého dosáhl svou bystrostí, mu dodalo naděje. Možná, že se mu přece jen podaří najít nějaký způsob, jak si zachránit svou (jakkoliv pošramocenou) kůži.

Bohužel prozatím neměl nejmenší potuchy, co by to mělo být.

Bardulf s ním měl pro jeho otoky soucit. „Před několika lety se mi to také stalo,“ poznamenal baron. „Včely jsou ohavní živočichové.“

„Ano, pane,“ odpověděl Chytrý Rolf. Rychle vyběhl po točitém schodišti do hradního archivu. Pod nohama se mu zvedal prach, když spěchal za svou účetnickou prací – ale po těch schodech chodilo jen málo lidí.

Pergamenové účetní svitky páchly starým prachem. Chytrý Rolf však byl pisař a tak mu ten pach připadal stejně uklidňující a pohodlný, jako staré boty, které měl na nohou. Přinejmenším toho dne byl docela vítaný: nehrozilo, že se by se změnil v bodající včely, pomyslel si. Sklonil se nad účty a zamračil se když zjistil, kolik baron zase utratil za koňské pijavice.

Zpod jednoho svitku vyběhla rybenka. Jednoho dne, pomyslel si Chytrý Rolf, se všechny Bardulfovy záznamy změní v hmyzí trus – a nic lepšího si ani nezaslouží. Ale hmyz se pohyboval se zlověstnou cílevědomostí. Vyběhl na písařovu ruku a hned nato zmizel v rukávě jeho haleny.

Chytrý Rolf přidušeně vyjekl a začal se zuřivě zmítat. Rybenka jako by byla z tekutého ohně. Přinášela bolest a utrpení kdekoliv se dotkla jeho pokožky. Písař se vymrštil ze židle a strhl si halenu přes hlavu. Rybenka se schovala v ochlupení na jeho břiše. Chytrý Rolf zavyl, smetl ji na zem a dupl na ni podpatkem. Všude, kde se ho dotkla, měl pokožku zarudlou a citlivou na dotek. Pálení se nezmenšilo ani když se večer vracel domů.

K večeři zasedal s jistými obavami, ale Mebodes ho tentokrát nechal najíst v klidu. Ale když se spolu s Viviane odebral do postele, ze slamníku se vyhrnula armáda mravenců a pokryla jejich těla jako oživlý hnědý koberec. Nazí až na mravence doběhli Chytrý Rolf a Viviane rychle k potůčku a skočili do vody. Chvíli jim trvalo, než se jim podařilo vyšťourat si všechny mravence z uší, nosu a z vlasů.

Když pak vzhlédli, na břehu stál Mebodes a jeho strašné oči zářily potěšením. Posměšně se uklonil Viviane. „Je to jen spravedlivé, aby sis užila svůj díl zábavy, má drahá.“ Pak se obrátil k Chytrému Rolfovi. „Už to nebude dlouho trvat a setkáš se s mou mouchou.“ Pozvedl ruku a pokynul jim. Obě jeho oběti se rychle potopily pod hladinu. Když se zase vynořili, byl pryč.

Viviane se otřásla – napůl chladem a napůl vztekem. „Áchchch!“ zaskřípala zuby. „Je to takový hrozný chlap! Dokonce i ostatní čarodějové ho nenávidí!“

„Ani se jim nedivím –“ Chytrý Rolf se najednou zarazil. Podíval se na ni a v očích se mu objevilo něco, co bylo bližší upřímné náklonnosti než cokoliv, co k ní cítil v poslední době.

„Jdi ode mě!“ vykřikla v příštím okamžiku. „Nech mé být, ty nestydatý chlípníku! Nech toho, říkám ti… nebo alespoň pojďme do trávy. Počkej až – mmglmf!“

Chytrý Rolf už ji stejně neposlouchal.

Sotva ho ta myšlenka napadla, sevřel ji pevně v zubech a utíkal s ni pryč. Na cestu se vydal ještě téže noci, zanechávaje za sebou na lůžku stočenou přikrývku v naději, že si Mebodes bude myslet, že je pořád ještě doma. Ze stejného důvodu nechal doma svého mezka a posloužil si vlastníma nohama. Když se slunce objevilo nad obzorem, byl už na půl cestě do Estreby, což bylo větší město než Argentan a pyšnilo se čarodějem se stálým bydlištěm.

Než Chytrý Rolf našel čarodějův příbytek v boční uličce mezi domem koňského doktora a apatykou, zíval únavou a nohy ho bolely. Na vývěsním štítě stálo prostě ‚Rigorď. Člověk buďto věděl o koho se jedná nebo ne.

Z Rigorda se vyklubal vysoký, ospale vyhlížející muž zhruba čtyřicet let starý. Místnost, kterou obýval, byla ještě zaprášenější než Bardulfův archiv. Ale ošidit se jen tak nenechal. Když se mu Chytrý Rolf pokusil přednést patřičně upravenou verzi svých potíží, čaroděj zavrčel: „Ach ano, slyšel jsem o tobě. Ty jsi ten chlápek co převezl Mebodese. Teď chce zpátky co mu patří, že?“

„No – ano,“ připustil Chytrý Rolf.

Rigord beze spěchu vytáhl tlustou astrologickou knihu a abakus. Pak načrtl zběžný horoskop, mumlaje si při počítání cosi nesrozumitelného. Nakonec, když už se Chytrý Rolf svíjel netrpělivostí, řekl: „Počítám, že ti mohu pomoci. Mebodes je silný, ale oddává se svým osobním záležitostem natolik, že sám zůstává zranitelný magií. Takže“ – a Rigordova ospalost byla rázem ta tam – „na kolik by sis to cenil?“

Chytrý Rolf tuhle otázku samozřejmě čekal, ale ne tak brzy. „Hm – na tři stříbrné marky.“

„To, o čem se tu dohadujeme, je tvůj život,“ připomněl mu Rigord opovržlivě.

„No tak dobře – dám ti celý zlaťák. Nejsem bohatý muž.“

„Ne?“ Rigord se naklonil kupředu. „A co ten poklad, který jsi Mebodovi ukradl spolu se svou milovanou?“

Chytrý Rolf se ošil. „Víš příliš mnoho. Zaplatím ti šest marek.“

„Chci ten poklad – a chci ho celý.“

„Chceš mě ožebračit? Dám ti dva zlaťáky… dva zlaťáky a marku navrch!“

„Poklad.“ Rigord si neústupně založil ruce na prsou a čekal.

„Něco jsem z něj už utratil,“ přiznal písař lítostivě.

„Kolik? Mluv pravdu – poznám, budeš-li mi lhát.“ Čaroděj výhružně zakoulel očima.

„Možná čtvrtinu.“

„Zbytek mi postačí – pokud, samozřejmě, doopravdy stojíš o mou pomoc.“

Chytrý Rolf o ni stál a Rigord to dobře věděl. „No dobře,“ řekl velice tiše. V tu chvíli byl živým obrazem zničeného muže.

Následovalo dohadování o podmínkách úhrady. Písař odmítal cokoliv zaplatit dříve, než ho čaroděj zbaví Meboda. Nakonec se dohodli, že na něj Rigord uvalí lehké zaklínadlo, které ho přinutí vydat mu poklad ihned poté, co mág splní svou část smlouvy. Chytrému Rolfovi se opět začala vracet naděje. Rigord očividně nebyl dnešní. Nebylo vyloučeno, že si s Mebodem skutečně poradí.

Hluboko ve svém nitru, kam nikdo nemohl vidět, se písař tiše smál. Mebodův poklad se skládal povětšinou z mosazi a neměl větší cenu než půl druhé marky. Rigord by vydělal, kdyby nebyl při smlouvání tak neústupný. Což byl, pomyslel si Chytrý Rolf, samozřejmě Rigordův problém.

Když se vraceli do Argentanu, Rigord jel na mezkovi, zatímco Chytrý Rolf musel opět po svých. Čarodějovo zvíře mělo velice zádumčivou lětoru, takže mu písař docela dobře stačil i přesto, že ho bolely nohy a nebyl v nejlepší kondici.

Byl už skoro večer, když se Rigordovo chřípí začalo chvět. V tu chvíli byli ještě dobrou míli od Argentanu. Písař rovněž zavětřil. „Noční jasmín,“ řekl. „U nás roste ten nejvoňavější v celém vévodství.“

„Tiše, hlupáku.“ Rigordova ospalost opět zmizela – jako ostatně vždy, když to potřeboval. „To co cítím, je pach zlé magie.“ Zastavil se a chvíli uvažoval. „Ano, pravděpodobně je to Mebodes. Jeho kouzla mají lehký východní přídech.“

„Kouzla?“ Strach Chytrého Rolfa se okamžitě vrátil. „Už byla vykonána?“ Pokud ano, je patrně odsouzen k záhubě bez ohledu na to, co Rigord udělá.

Čaroděj vytáhl ze svého hávu pytlík bělavého prášku a nasypal si ho trochu na dlaň jedné ruky. Zamumlal zaříkávadlo a druhou rukou učinil komplikované gesto. Pak plivl do prášku. Prášek zabublal a lehce zrůžověl. „Skoro, ale ne docela,“ řekl dychtivě čekajícímu písaři. „Kdyby zčervenal, bylo by pro tebe nejrozumnější navštívit hrobníka a ušetřit si další čekání.“

„Ha, ha, ha,“ odpověděl Chytrý Rolf chmurně. „U všech bohů, tak ho najdi a vypořádej se s ním, než bude příliš pozdě.“ Něco ho napadlo. „Víš přece, že pokud se ti to nepodaří, nikdy nedostaneš jeho poklad.“

Zdálo se, že to na Rigorda zapůsobilo. Znovu zavětřil a provedl rychlé zaklínání nad zelenou větévkou. Zůstala viset ve vzduchu. „Tudy,“ řekl Rigord a rozjel se směrem, kterým ukazovala. Než dojeli do města, opakoval stejný postup ještě několikrát. Tou dobou už zavládla tma. V ulicích nebyl nikdo, kdo by jim kladl hloupé otázky. Nakonec vznášející se větévka ukázala přímo na poschoďovou budovu, větší a honosnější než ostatní ve městě. „Je uvnitř,“ prohlásil Rigord rozhodně. „V patře, podle úhlu větvičky tam za tím oknem – hej, čemu se směješ, ty idiote?“

Chytrý Rolf měl co dělat, aby nepropukl v hysterický smích. „Ten dům je městský bordel.“

„Skutečně? Tím lépe. Mebodes je bezpochyby s nějakou děvkou a určitě si ani nevzpomněl na ochranné kouzlo. Věř mi to nebo ne, ale právě tohle jsem viděl ve své pracovně.“

„Jak se oddává svým osobním záležitostem, co? Tak tohle tím myslíš. Ale na tom nesejde – dej tomu parchantovi co proto.“

„Kuš,“ okřikl ho Rigord nepřítomně. Zapálil malou lampičku a právě nad ní zahříval několik ostře páchnoucích lektvarů. Pak je nalil jeden po druhém do malé, ale hluboké stříbrné misky. Zvedl se obláček páry. Chytrý Rolf kýchl.

„Kuš,“ okřikl ho Rigord znovu. Začal mumlat zaklínadlo v tak výrazném iveriánském dialektu, že mu Chytrý Rudolf skoro vůbec nerozuměl. Písaři se naježily vlasy na zátylku. Cítil, jak se ve stříbrné misce koncentruje Rigordova magie.

Čarodějův hlas zněl hluboce a chraptivě. „Ohnivý duchu prázdnoty, vyzývám tě! Přijď, ó salamandře, přijď sem, přijď sem!“ Ze stříbrné misky se zvedla ohnivá koule. Do noci se rozletěly jiskry – červené, zlaté a bílé. Chytrému Rolfovi poklesla úžasem brada.

Na Rigordův pokyn se salamandr pomalu rozletěl k nevěstinci. Volně proplul otevřeným oknem na poschodí. Po chvilce ticha se odtamtud ozvalo dvojí zaječení, jedno sopránové a vyděšené, druhé barytonové, zuřivé, které se v příštím okamžiku změnilo na bolestivé zavytí.

„Ty jsi to dokázal! Dokázal jsi to!“ jásal Chytrý Rolf. Veškerá únava z něj rázem spadla a on začal radostné poskakovat a objímat sám sebe. „Doufám, že ho ta tvá ohnivá koule usmažila jako kapouna!“

„Pak budeš patrně zklamán,“ opáčil Rigord. „Čarodějové se nedají tak snadno zabít. Ale na nějaký čas od něj budeš mít pokoj.“

Jakoby na důkaz jeho slov Mebodes vyskočil z okna, do kterého před chvílí vplul salamandr. Velice se lišil od čaroděje, který terorizoval Chytrého Rolfa. Přistál v bahně, ale okamžitě zase vyskočil a rozběhl se ulicí jako by mu za patami hořelo – a také že ano. Salamandr za ním nezůstával o mnoho pozadu. Mebodes by bezpochyby prchal rychleji, kdyby si nemusel neustále přidržovat nedopnuté kalhoty. Pokaždé, když se zastavil, aby si je povytáhl, salamandr mu sežehl jeho obnažené pozadí.

V okně, ze kterého Mebodes vyskočil, se objevila Aila. „Dobře ti tak,“ křikla za ním jak mizel do noci. Potom se obrátila na Chytrého Rolfa, který pořád ještě křepčil na ulici dole. Když ho poznala, zavolala: „Pojď za mnou nahoru. Dnes to budeš mít zadarmo – za to, že jsi mě zbavil toho darebáka.“ Vzhledem k tomu, že na sobě měla svůj pracovní oděv – tedy skoro nic – jednalo se o pozvání okamžité a neodkladné.

„Nezapomeň na zaklínadlo,“ zavolal Rigord na Chytrého Rolfa, ale písařův sluch dokázal být velice selektivní, když to bylo třeba.

O něco později, v pohodlí příjemně zahřáté postele, pověděl Aile celý příběh. (Kdyby jej slyšela Viviane, určitě by zuřila, jak malou roli v něm hrála ona.) Aila se hihňala, když ji vyprávěl jak využil Rigordovu chamtivost proti němu. „Ti čarodějové vůbec nejsou tak chytří jak se o nich tvrdí,“ dodal nonšalantně.

Svíce u postele vábila můry a jiný hmyz v místnosti. Poprvé za několik dní poslouchal Chytrý Rolf jejich bzučení bez obav. Najednou se jedna moucha usadila na jeho ruce. Ailina tvář se zkřivila děsem. „Rolfe!“ vykřikla, „podívej se na její oči! To je… to je Mebodova moucha!“

Písař se natáhl a zamáčkl mouchu, která měla skutečně oči zlaté jako čaroděj, palcem.

Aila vytřeštila oči. „Jak to, že jsi -?“

„Nic jednoduššího, má drahá.“ Ukázal jí mrtvou mouchu. Úplněji chybělo ústní ústrojí. „Za prvé, Rigord mi řekl, že Mebodes kouzlo nedokončil. Ale ani mi to říkat nemusel.“ Chlípně se ušklíbl a jeho důvěra ve vlastní ostrovtip se navrátila docela. „Jenom jsem se na tebe podíval a hned mi bylo jasné, že odsud vypadl dřív, než dodělal co chtěl.“

 

Přeložil: Petr Caha

 



cover.jpeg








images_fantasy-science-fict-88193.jpeg






